
1 - Iniettore ~ l ~ 
Fase 1 

Step 1 

Phase 1 

- Inserire il tubo spruzzatore (5) 
- Insert spray hose (5)
 
- Inserer Ie tuyau vaporisateur (5)
 

8)'----- I , 

Fase 2 

Step 2 

Phase 2 

- Inserire la guarnizione (4) 
- Insert washer (4) 
- Inserer la garniture (4) 

w-----: Assierne calibrator. ~ Calibrator set 
I Ensamble gicleur 

Fase 3 ~--
Step 3 

Phase 3 

- Inserire iI calibratore (2) nel porta-cal ibratore (3) 
- Insert calibrator (2) into calibrato r housing (3) 
- Inserer Ie gicleur (2) dans Ie porte-gicleur (3) 

Fase 4 

Step 4 

Phase 4 

Molla ins.lestrazione 
Intr.lextraction spring 
Resso rt ins.lextraction 

- Prendere I'assieme calibratore tramite molla (8) 
- Take the calibrator set by the spring (8) 
- Prendre I'ensamble gicleur par ressort (8) 

. ._ ._ -_._ -_._._._ ._ ._-_._. _ ._ ._ ._. _ ._._ ._.- ._._. 

Fase 5 

Step 5 

Phase 5 

- Inserire I'assieme calibratore nel portainiettore 
- Insert calibrator set into injector housing 
- Inserer I'ensamble gicleur dans Ie porte-injecteur 

Coppia 3 Nm 
Couple 3 Nm 
Couple 3 Nm 

Fase 6 

Step 6 

Phase 6 

- Fissare la piastrina (6) con Ie viti (7)
 
- Fix plate (6) by screws (7)
 
- Fixer la petite plaque (6) en util isant les vis (7)
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1 - Injector 
1 - Injecteur 

2 - Cal ibratore 
2 - Calibrator 
2 - Gicleu r 

3 - Porta calibratore 
.. 3 - Calibrator - housing
I 3 - Porte - gicleu r 

qJ--­
4 - Guarnizione 
4 - Washer 
4 - Garniture 

5 - Tubo spruzzatore 

'-­
5 - Spray hose 
5 - Tuyau vaporisateur 

Porta iniettore 
Injector housing 
Porte-injecteur 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
 
COMPONENTI SU PORTA INIETIORE
 

ASSEMBLY INSTRUCTION 
COMPONENTS ON INJECTOR HOUSING 

INSTRUCTION DE MONTAGE
 
COMPOSANTS SUR PORTE·INJECTEUR
 



---

Molla ins.lest razione 
lntr/extrection spring 
Ressort lns./extrection 

Fase 4 

Step 4 

Phase 4 

(}) tJ ~ 
1 - Iniettore ®-- ~ " U,i '=0 1 - Injector 

r 1 I ' l ecteur 

Fase 1 ~/ ­
Step 1 

2 - Calibrator 
2 - Calibratore 

Phase 1 
2 - Gicleur 

- Inserire il tuba spruzzatore (5) 
- Insert spray hose (5) 

/ 3 - Porta calibratore - Inserer Ie tuyau vaporisateur (5) 
~ 3 - Calibrator - housing 
i 3 - Porte - gicleur 

-:': 
D--- G)r---­

4 - Guarnizione
 
I 4 - Washer
 
~niture 

i 
5 - Tubo spruzzatore 
5 - Spray hose 
5 - Tuyau vaporisateur 

Fase 2 

Step 2 

Phase 2 

- Inserire la guarn izione (4) 
- Insert washer (4) 

Porta iniettore - Inserer la garniture (4) 
Injector housing 
Porte-injecteur 

~ 
I 

Assieme calibratore ®---D Calibrator set 
, Ensamble gicleurISTRUZIONIDI MONTAGGIO 

Fase 3 
~----Step 3 COMPONENTISUPORTAINlmORE • ® 

Phase 3 lea rn S.pA ASSEMBLYINSTRUCTION 
Cisterna di Latina 

'OMPONENTS ON INJECTOR HOUSINI - Inserire il calibratore (2) nel porta-calibratore (3) ITALY 
- Insert calibrator (2) into calibrator housing (3) 
- Inserer Ie gicleur (2) dans Ie porte-gicleur (3) INSTRUCTION DE MONTAGE 

COMPOSANTS SUR PORTE-IN~/EC TEUR 

- Prender e I'assieme calib ratore tramite molla (8) 
- Take the calibrator set by the spring (8) 
- Prendre I'ensamble gicleur par ressort (8) 

Fase 5 

Step 5 

Phase 5 

- Inserire I'assieme calibratore nel portainiettore 
- Insert calibrator set into injector housing
 
- Inserer I'ensamble gicleur dans Ie porte-injecteur
 

Coppia 3 Nm 
Couple 3 Nm 

\ Couple 3 Nm 

Fase 6 

Step 6 

Phase 6 

- Fissare la piastrina (6) con Ie viti (7)
 
- Fix plate (6) by screws (7)
 
- Fixer la pe tite plaque (6) en util isant les vis (7)
 



NEL CASO 01 FORO OA IF AN HOLE HAS TO BE DANS LE CAS D'UN 

EFFETTUARE INFERIORMENTE DONE IN THE LOWER PART TROU A EFFECTUER DANS LA 

SUL COLLETTORE, PROCEOERE OF COLLECTOR, PARTIE INFERIEURE DU 

COME RAPPRESENTATO PLEASE COLLECTEUR, SUlVRE LES 

NELLE FIGURE SEGUENTI : PROCEED AS FOLLOW: INDICATIONS SUiVANTES: 

COLLETTORE IN PLASTICA 
PLASTIC COLLECTOR
 

COLLECTEUR EN PLASTIQUE
 

Inserire iI tubo Rilsan 
all' interno dell'ugello fino 
a farlo sporgere per 
circa 15mm all'interno 
delia testata 

Insert Rilsan hose into 
the nozzle in order to 
have it stuck out about 
15mm from collector 

tnserer Ie tuyau Rilsan a 
t'interieur du gicleur 
jusqu'a Ie faire avancer 
pour presque 15mm 
dans Ie collecteur 

COLLETTORE
 
DA FORAR E
 

INFERIORMENTE
 

COLLECTOR TO
 
PERFORATE IN ITS
 

LOWER PART
 

COLLECTEUR A PERCER
 
DANS LA PARTIE
 

INFERIEUR
 

COLLETTORE IN ALLUMINIO 
ALUMINIUM COLLECTOR
 

COLLECTEUR EN ALUMINIUM
 

.,- ." 
/ / .... 

....._.. :.- .....--: .,f' /' ~...... .•J'•• // " : _ . :,.. / ~ ••.-" 

Inserire il tubo Rilsan 
all'interno dell 'ugello 
facendolo ferma re circa 

COLLETTORE
 
DA FORARE
 

INFERIORMENTE
 

COLLECTOR TO
 
PERFORATE IN ITS
 

LOWER PART
 

COLLECTEUR A PERCER
 
DANS LA PARTIE
 

INFERIEUR
 

2mm prima della fine 
della stesso 

Insert Rilsan hose into 
the nozzle in order to 
stop it about 2mm from 
its end 

tnserer Ie tuyau Rilsan a 
l 'interieur du gicleur 
iusqu 'e Ie faire etreter 
presque 2mm avant la 
fin du gicleur meme 

Esempio di applicazione 
Example of the Application / Exemple de J'application 

Particolare dell 'inserimento deli'ugelio
 
Detail of the introduction of nozzle / Detail de /'introduction du gicleur
 



ISTRUZIONI 01 MONTAGG/O OEGLI UGELLI 

NOZZLES ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
•	 ® INSTRUCTIONS DE MONTAGE DES GICLEURS Icom S.p.A.
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1. Trouer Ie collecte ur d'aspiration 1. Petforate the aspiration collector 1. Forare il collettore di aspirazione 
2. Insert the proper nozzle for this appli­ 2. lnserer Ie type de gicleur adapte a cet2. Inseri re il tipo di ugello adatto all'appli­

cation applicationcazione 
3. In case of plastic or aluminium collector 3. Nel caso	 di collettore in plast ica 0 in 3. Dans Ie cas de collecteur en plastique 

alluminio procedere nei seguenti modi please proceed as follow: ou en aluminium proceder dans les 
indicat i: 

COLLETTORE IN PLASTICA 
PLASTIC COLLECTOR
 

COLLECTEUR EN PLAST/QUE
 

-', 

... /< ////. 

~	 ~-:::~-'::': :::::-.... 
I	 y~) 

L . _ . _ . _. _._ . _ ._ . _ . _ . _ . .J ."_~ ~ 
Inserire il tubo Rilsan 

15m	 all'interno dell'ugello fino 
a farlo sporgere per 
circa 15mm 
all'interno della testata 

Insert Rilsan hose into 
the nozzle in order to 
have it stuck out about 
15mm from collector 

lnse rer Ie tuyau Rilsan a 
l'interieur du gicleu r 

" 'Y///'/"':>':>;J:>:>~// / jusqu'e Ie faire avancer 
pour presque 15mm 

I 
dans Ie collecteur 

I M:f.:';'::::::~--'~ 1 J 
I	 --"~-'::~;: . ,-:~!I 
L ._ ._ ._ ._ ._._ ._ :/Lt;<J.-. 

15~ 

tscons suivantes: 

COLLETTORE IN ALLUMINIO 
ALUMINIUM COLLECTOR
 

COLLECTEUR EN ALUMINIUM
 

Inserire il tubo 
Rilsan all'interno 
dell'ugello 
facendolo fermare 
circa 2mm prima 
della fine della 

....z/////?"'/~:~..///././·~~· 

._ ._ .- ._._.-._.2mm 

I	 stesso in caso di 
i	 ugello dritto, 

altrimenti farlo 
sporgere di 5mm !L._ ._ ._ ._. _ 

Insert Rilsan hose 
into the nozzle in 
order to stop it 
about 2mm from its 
end in case of 
straight nozzle; on 
the contary insert 
hose in order to 
have it stuck out 
about5mm 

lnserer Ie tuyau 
Rilsan a l 'interieur 
du gicleur iusqu'e Ie 
faire etreter 

->../ 

! presque 2mm avant 
I la fin du gicleur 

meme, si Ie gicleur L ._ ._ .~n~._._ . _ ._ est droit. Dans Ie 
~ ' - ' cas contraire, Ie 

faire avancer pour 
presque 5mm 

Esempio di applicazione Particolare dell'inserimento dell'ugello 
Example of the Application / Exemple de I'application Detail of the introduction of nozzle / Detail de /'introduction du gicleur 
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1. Assicurarsi che il rubinetto A 
sia chiuso 

2. Svitare i1tappo B presente sui 
regolatore di pressione 

3. Aw itare sui regolatore di 
pressione il raccordo filettato C 
presente all'estrern ita del tubo 
de l rnano metro 

4. Aprire il rubi nelt o A 

5. accendere la vettura, far 
funzi onare iI motore in 
"commutazio ne", speg nere il 
motore ed effeltuare una prima 
lettura dell 'ind icazio ne della 
pressione 

6. accendere iI mo tore e, una 
volta awenuta la commutazione 
a GPL, effeltuare la seconda 
leltura 

La differenza tra la pressione 
misurata a motore acceso in 
moda/itiJ Gpl e la pressione 
misurata a motore spento 
deve essere compresa tra 
un minima di 2 bar ed un 
massimo di 3 bar 

1. Insure that the faucet A is 
closed 

2. Unsc rew the B plug placed on 
pressure regulator 

3. Sc rew threaded connector C 
placed on the ext remity of the 
manometer hose on pressure 
regulator 

4. Open faucet A 

5. Turn on the vehicle, 
let the engine run in 
"com mutation", turn off the 
engine and make 
the first reading of the pressu re 
indicator 

6. Turn on the engine and when 
the LPG commutation takes 
place, make the second reading 
of the press ure indicator 

In other words the difference 
between pressure measured 
with the engine running on 
Lpg and pressure measured 
with the engine turned off, has 
to be between 2 bar min. 
and 3 bar max 

lcom JTG - Filtra di carica 
icom JTG - Filling filter 

icom JTG - Filtre de rernplissage 

1. S'assurer que Ie robinet A 
soit terrne 

2. Oevlsser Ie bouchon B qu i se 
trouve sur Ie regulateur de press ion 

3. Visser sur Ie regulateur de 
pression Ie raccord filete C qui se 
trouve a l'extrernite du tuyau du 
manorn etre 

4. Ouvrir Ie robinet A 

5. Dernarr er la voi ture , faire 
travaill er Ie moteu r en 
"commutation", ferm er Ie 
moteur et effec tuer une premi ere 
lecture de I'indica tion de la 
pression 

6. Derna rrer Ie moteur et , 
une fo is arrlvee la commutation 
GPL, effec tuer la seconde 
lecture 

C'est-iJ-dire que la difference de 
pression mesuree avec Ie 
moteur roulante au Gpl e la 
pression mesuree au moment 
du demarrage du moteur, doit 
etre compris entre 2 bar min. 
e 3 bar max. 



A - Fissare tramite la staffa (2) e Ie due viti (3) 
iI regola tore (1) sui telaio de lla vettura. 
In caso di regolatore con by-pass (Fig. 2), 
collega re il connetto re dell'elettrovalvola (6) 

B - Avvitare sui corpo (1) iI tubo (4) da 3/16" 
munito di raccod o d'estremita proveniente 
dal com mon rail 

C - Avvitare sui corpo (1) il tubo (5) da 3/16" 
munito di raccodo d'estrernita dire tto 
al serbatoio per GPL. 

Fig. 1 

A - Fixer par la patte (2) et les deux vis (3) Ie 
regulateur (1) sur Ie chassis du velcule. 
Pour Ie regulate ur avec by-pass (Fig. 2), 
connecter Ie connecteur de l'electrcvanne 
(6) au cablage . 

B - Visser sur Ie corps (1) Ie tuyau (4) da 3/16 " 
complet de raccords d'extremlte • 
der ivant du common rail. 

C - Visser sur Ie corps (1) Ie tuyau (5) da 3/16" 
compl et de raccords d'extrernlte 
destine au reservoir pur Ie GPL 

A - Using bracket (2) and two screws (3), fix 
regu lator (1) on the chassis of vehicl e. 
In case of regulator whit by-pass (Fig. 2), 
connect the connecto r of the electrovalve 
(6) to the wiring 

B - Screw 3/16" hose (4), equipped with 
extremity connectors fro m common rail , 
on the body (1). 

B - Screw 3/16" hose (5), equipped with 
extremity connectors to LPG tank , 
on the body (1). 

ISTRUZIONE 01 MONTAGGIO REGOLATORE 01 PRESSIONE.Icom'"
S.p.A. ISTRUCTIONS DE MONTAGE REGULATEUR DE PRESSION 

Cisterna di Latina
 
ITALY
 PRESSURE REGULATOR ASSEMBLY INSTRUCTIONS 



FASI DI MONTAGGIO 
A)	 FORARE LAPARTE DELLA CARROZZERIA DENTRO LO 

SPORTELLO BENZINA DA UTILIZZARE PER INSERIRE 
ILKIT PER PRESA CARICA 

B) MONTARE ILRACCORDO SULLA CARROZZERIA 

C) INSERIRE RONDELLA SULLA PARTE FILETIATA DEL 
RACCORDO 

D) AWITARE DADO @ SUL RACCORDO ® 

E)	 AWITARE E SERRARE LA PRESA CARICA SUL 
RACCORDO ALMOMENTO DELLA CARICA 

PHASES DE MONTAGE
 
A)	 PERCER LA PARTIE DE LA CARROSSERIE POUR 

ACCROCHAGE ESSENCE AUTILISER POUR INTRODUIRE 
KIT POUR PRISE DE CHARGE 

B) MONTER LE RACCORD SUR LA CARROSSERIE 

C) INTRODUIRE LA RONDELLE SUR LA PARTIE FILETEE DU 
RACCORD 

D) VISSER ECROU @ SUR LE RACCORD @ 

E)	 VISSER ET FERMER LA PRISE DE CHARGE SUR LE 
RACCORD LORS DE LA CHARGE 

ASSEMBLY PHASE
 
A)	 PIERCE THE BODY PART IN GAS OUTLET 

WHICH YOU USE TO INSERT KIT FOR FILLING 
UNIT 

B) ASSEMBLY THE CONNECTOR ON THE BODY 

C) INSERT WASHER ON THE CONNECTOR 
THREADED PART 

D) SCREW NUT @ ON THE CONNECTOR @ 

E)	 SCREW AND CLOSE FILLING UNIT ON THE 
CONNECTOR DURING FILLING OPERATION 

POUR TUYAU EN CUIVRE (0 8 

2 

1 

• ® rcom., 
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ITALY 

PER TUBa RAME (0 8 
FOR 0 8 COPPER HOUSE 

@) Raccarda presa carica univ. Haccord prese decharge univ. Universal "filling unitconnector 
@ Randella 0e34 - 0i19 sp3 Randelle 0e34 - 0i19 x3 Washer 0e34 - 0i19 x3 
@ Dado M18x1 Ecrou M18x1 NutM18x1 

CD Presa carica perrae. univ. Prise decharge pour rae. univ. Filling unitfor universal connee. 

ISTRUZIONI MONTAGGIO KIT PER PRESA CARICA UNIVERSALE ITALIAIFRANCIA PER SPORTElLO BENZINA 
INSTRUCTION DE MONTAGE KIT PRISE DE CHARGE UNIVERSELLE FOR ITALYIFRENCH GAS OUTLET 

ASSEMBLY INSTRUCTION FOR UNIVERSAL FILLING UNIT POUR ACCROCHAGE ESSENCE TYPE ITALIE/FRANCE 
Cod. 86164001 


